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다시 써 보기

T A G

A 너 다섯 시에 약속 있다고 하지 않았어? 늑장 부리다(서두르지 않으면) 늦겠다.

B 걱정 마. 우리집 근처에서 만나는 거야. 금방 가(오래 안 걸려).

A 너 다섯 시에 약속 있다고 하지 않았어? ‘너 ~하지 않았어?’는 상대방이 한 말을 다시 확인할 때 자주 쓰는 표현입니다. 독일어로는 ‘Hast du nicht 
gesagt, dass~?’라고 표현해 보세요.

 (특히 업무 관련) 약속 der Termin, -e / 약속 die Verabredung, -en
Hast du nicht 

늑장 부리다(서두르지 않으면) 늦겠다. ‘늑장 부리다’는 표준 독일어에 정확히 대응하는 말이 없습니다. 대신 ‘서두르다’라는 뜻인 ‘sich beeilen’을 
활용해 보세요.

Wenn du dich nicht 

B 걱정 마. 우리집 근처에서 만나는 거야. 독일어로 ‘우리집’이란 표현은 ‘mein Haus’ 또는 ‘mein Zuhause’가 생각날 수 있겠지만, 위와 같은 
경우에는 둘 다 잘 사용하지 않아요. 문맥상 위 대화가 집에서 진행되는 것으로 보이기에 ‘우리집’이라고 
따로 언급하지 않는 것이 자연스럽습니다.

 근처에 in der Nähe
Keine Sorge. Wir treffen 

금방 가(오래 안 걸려). ‘금방 가’는 문맥상 ‘긴 시간이 필요하지 않다’는 뜻이죠. ‘nicht lange brauchen’을 사용해 문장을 만들어 
보세요.

Ich brauche 

001



독일어 미니학습지 - Match 5

A

B

힌트

A 너 다섯 시에 약속 있다고 하지 않았어? 늑장 부리다(서두르지 않으면) 늦겠다.

B 걱정 마. 우리집 근처에서 만나는 거야. 금방 가(오래 안 걸려).

A 너 다섯 시에 약속 있다고 하지 않았어? ‘너 ~하지 않았어?’는 상대방이 한 말을 다시 확인할 때 자주 쓰는 표현입니다. 독일어로는 ‘Hast du nicht 
gesagt, dass~?’라고 표현해 보세요.

 (특히 업무 관련) 약속 der Termin, -e / 약속 die Verabredung, -en
Hast du nicht 

늑장 부리다(서두르지 않으면) 늦겠다. ‘늑장 부리다’는 표준 독일어에 정확히 대응하는 말이 없습니다. 대신 ‘서두르다’라는 뜻인 ‘sich beeilen’을 
활용해 보세요.

Wenn du dich nicht 

B 걱정 마. 우리집 근처에서 만나는 거야. 독일어로 ‘우리집’이란 표현은 ‘mein Haus’ 또는 ‘mein Zuhause’가 생각날 수 있겠지만, 위와 같은 
경우에는 둘 다 잘 사용하지 않아요. 문맥상 위 대화가 집에서 진행되는 것으로 보이기에 ‘우리집’이라고 
따로 언급하지 않는 것이 자연스럽습니다.

 근처에 in der Nähe
Keine Sorge. Wir treffen 

금방 가(오래 안 걸려). ‘금방 가’는 문맥상 ‘긴 시간이 필요하지 않다’는 뜻이죠. ‘nicht lange brauchen’을 사용해 문장을 만들어 
보세요.

Ich brauche 
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TAG 001

A Hast du nicht gesagt, dass du eine Verabredung um fünf Uhr hast? Wenn du dich nicht 
beeilst, kommst du zu spät.

B Keine Sorge. Wir treffen uns in der Nähe. Ich brauche nicht lange. 

TAG 002

A Das Essen, das Haus, diese Gegend... Es hängt mir alles zum Hals raus. 

B Lern dankbar zu sein und hör auf dich zu beschweren. Sei dankbar für das Essen auf dem 
Tisch, das Dach über deinem Kopf und deine Freunde, die dich gern haben. 

TAG 003

A Hast du lange gewartet? Es tut mir echt leid. Bist du sauer?

B Weil du heute Geburtstag hast, drücke ich ein Auge zu. Aber du zahlst fürs Abendessen. 

TAG 004

A Als ich vorhin in den Spiegel gesehen habe, habe ich gesehen, dass mir etwas zwischen den 
Zähnen steckt. Wieso hast du nichts gesagt? 

B Wirklich? Ich habe nichts gesehen. Es war wohl zu klein. Mach dir keinen Kopf. 

TAG 005

A Erinnerst du dich an den Film, den du mir das letzte Mal vorgeschlagen hast? Der war echt 
gut, ganz mein Fall.  Ich wusste gar nicht, dass wir dieselben Filme mögen. 

B Ich wusste, der wird dir gefallen! Als ich den Film gesehen habe, habe ich sofort an dich 
gedacht.

TAG 006

A Du... der Typ, von dem ich dir letztens erzählt habe... Ich dachte, wir hätten echt was am 
Laufen, aber letzte Woche ist er plötzlich spurlos verschwunden. Seit dem kann ich ihn nicht 
erreichen. Ich glaube, er ignoriert mich. 

B Was ist das denn für einer? Sei froh, dass du so früh darauf gekommen bist. 

모범 예시
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TAG 007

A Hast du die Sendung gestern gesehen? Das war wie eine Reise in die Vergangenheit.

B Es war toll, die Stars der 90er wiederzusehen. Es brachte echt viele Erinnerungen hoch. 

TAG 008

A Sie hat meine Nachricht schon wieder gelesen und nicht geantwortet. Das regt mich echt 
auf. 

B Macht sie das oft? Vielleicht hat sie einfach viel zu tun. 

TAG 009

A Heute ist doch erst Montag, wieso siehst du so fertig aus?

B Ich habe das ganze Wochenende nur drei Stunden geschlafen. Ich musste all die 
Sendungen, die ich unter der Woche verpasst hatte, auf einmal ansehen. Da sie so gut 
waren, konnte ich einfach nicht aufhören.

TAG 010

A Denkst du, dass das Sinn ergibt? Der vorige Plan war viel besser. Wieso willst du ständig den 
Plan ändern? 

B Gut, dann mach es, wie du willst. Hast du je auf mich gehört? 

TAG 011

A Wieso ist dein Autoschlüssel hier? Ich kann mich nicht erinnern, mit deinem Auto gefahren 
zu sein. 

B Spiel nicht das Unschuldslamm. Wieso fährst du immer mit meinem Auto, ohne zu fragen? 
Wenn du es dir ausleihen willst, solltest du zuerst fragen und dann den Schlüssel nehmen. 

TAG 012

A Weißt du eigentlich, wie wütend ich gestern auf dich war? Musstest du mich unbedingt in 
diese Geschichte mit reinziehen? 

B Hör doch auf. Was kann ich denn dafür? Ich habe das nicht absichtlich gemacht. 


